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INTRODUCTORY INFORMATION

The exposition of verb aspect is based on the same principles as in the handbook
A GRAMMAR OF CZECH AS A FOREIGN LANGUAGE  http://www.factumcz.cz/
See also the supplement at the end of this compendium.

The entries are arranged in the alphabetic order of imperfective verbs.
Czech Alphabet:

=, = W< »n

N« N < &

S0 h O Q0O oD
"*“'*"UOSE*W‘"“

(e
=

The imperfective verb (nedokonavé sloveso) is always introduced on the upper line, its
perfective (dokonavé) counterpart on the lower line. The two verbs correspond to one lexical
unit in other (non-Slavonic) languages. E.g.

< prrekladat

prelozit translate
otvirat
< otevrit open

If a verb only exists in the imperfective aspect (“monoaspective imperfective = imperfectivum
tantum®), the absence of the perfective aspect is indicated by a zero sign on the lower line,
e.g.
potiebovat need
< 0

If, on the contrary, the verb only exists in the perfective aspect (“monoaspective perfective =
perfectivum tantum®), the absence of the imperfective counterpart is indicated by a zero sign
on the upper line, e.g.
0
< onemocnét fall ill
If one of the aspects is either rarely used or if it has a slightly different lexical meaning, the
“unusual® item is bracketed. (The exact reasons are not discussed. See also the supplement at

the end of this compendium.) E.g.
rozumét
<

(porozumét) understand
(rodit se)
< narodit se be born
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Apart from presenting the aspect pairs in the infinitive forms, even the information about the
present tense conjugation is mentioned — according to the folowing principles:

Regular formal relations between the infinitive and the present tense forms are indicated by
underlining the infinitive suffixes -et, -ét, -it, -at, -ovat, -nout , the verbs being conjugated as
explained in chapter 13 of A Grammar of Czech as a Foreign Language, i.¢.:

INFINITIVE PRESENT TENSE ENDINGS PAST PARTICIPLE

vidét vidél

slySet } -im, -i§, -i, -ime, -ite, -i slySel

mluvit mluvil

délat -am, -a48, -4, -ame, -ate, -aji délal

poti‘ebovat -uji, -ujes, -uje, -ujeme, -ujete, -uji poti‘eboval

odmitnout . odmitl (after a consonant
prominout } -nu, -nes, -ne, -neme, -nete, -nou prominul (after a vowel)

Mind that the present form of a perfective (dokonavé) verb refers to futurity!
- See A GRAMMAR OF CZECH AS A FOREIGN LANGUAGE, chapter 16, as well as the supplement
at the end of this compendium.

Verbs with other relations between the infinitive and the present forms are arranged like this:
1: the infinitive,
2: the 3™ person singular with the ending underlined (-e, -i, -4),
3: the past participle.
In such cases, the present tense forms follow one of the three regular patterns mentioned in
“A GRAMMAR OF CZECH AS A FOREIGN LANGUAGE®, chapter 13, i.e.
-u -e§ -e -eme -ete -ou
-im -i§ -i -ime -ite -i (certain verbs -&ji)
-am -4 -4 -ame -ate -aji
e.g.
Cist, Cte, Cetl

stat, stoji, stal

znat, zng, znal
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The aspect and conjugation patterns are presented systematically.
Marginally, additional grammatical information is provided:

With verbs that always have a reflexive form (reflexiva tantum), the pronoun se or si
respectively, is underlined, e.g.
divat se
<: o2

podivat se look
< predstavovat si _ .
predstavit si 1magine

(More information about reflexive verbs in “A Grammar ...“, chapters 19 and 50.)

Irregular imperatives are indicated by the exclamation mark, e.g.
pitjéovat
pujcit; pajé!
(Imperative see “A Grammar ...*“, chapter 44.)

lend

Irregular passive participles are presented after the abbreviation “pas.®, e.g.
< prijimat
prijmout, piijmu, pFrijal; pas.: prijat
(Passive voice see “A Grammar ..., chapter 48.)

accept

With some verbs requiring a syntactic object not in the Accusative, but in another
grammatical case (pad), the appropriate “case questions* (= interrogative pronouns) are used,
ie.

who what
Nominative N KDO CcO
Accusative A KOHO CO
Genitive G KOHO CEHO
Dative D KOMU CEMU
Locative L (o) KOM (0) CEM
Instrumental | KYM CiMm

(For the survey of declensions see “A Grammar ...“, chapter 33.)
E.g.
< rozumét

(porozumét) komu/¢emu understand sb./sth.

< ptat se, ptam se, ptal se

zeptat se, zeptam se, zeptal se koho (G) na koho/co (A)  ask sb.about sb./sth.

The English translation serves for basic orientation only.
More detailed explanations can be found in dictionaries.

sk ok s ke sk sk sk sk ok s sk sk skeosk sk skeoskesk skok sk
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akredltovat

aktlvovat

<
<
aktualizovat

< (zaktualizovat)

analyzovat
< 0 yzovat

argumentovat
< orgumentovat

artikulovat
< 0

balit
zabalit

barvit
nabarvit = obarvit

bat se, boji se, bal se koho/¢eho

bavit (se)
pobavit (se)

behat
b
bl t, bije, bil

blahopriat, blahopteje, blahopial
poblahopiat, poblahopieje, poblahoptal

blikat

<
<
<
<
<
<
<
<
< bliknout

accredit

activate

update

analyze

argue

articulate

pack, wrap

colour

fear, be afraid of sb/sth

amuse (oneself)

run (= move with quick steps)
(iterative)

run (= move with quick steps)

beat, strike

congratulate

twinkle
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< bliZit se = pribliZovat se
priblizit se
bloudit

< zabloudit

< blyskat se
zablesknout se = blysknout se

bojovat
<’

bolet  Boli mé (A) hlava (N).
< 0
bofrit
zbotit = rozbofrit

branit (se)
ubranit (se)

brat, bere, bral
vzit, vezme, vzal

brecet
0
brousit pas.: brousen

nabrousit pas.: nabrousen

bruslit
0

brzdit
zabrzdit

budovat
vybudovat

AN AN AN A AN AN A A

bydlet
<

byt, jsem, jsi, je, jsme, jste, jsou; byl; bud’!
< 0

cestovat
< 0

citit
< —

(pocitit = ucitit)
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approach

stray, lose one’s way

lighten

fight, struggle

ache I have a headache.

demolish, pull down

— defend, resist
— resist successfully

take

weep, cry

sharpen

skate

apply the breaks

build, construct

live (= reside)

be

travel

feel
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(@

A

A AN AN AN AN AN A

A AN AN AN A

citovat

(ocitovat)

couvat
couvnout

cvicit
(procvicit)

cekat

poékat na koho/na co (A)

desat (se), Cese (se), Cesal (se)
ucesat (se), ucese (se), ucesal (se)
Cinit

ucinit

Cislovat

olislovat

Cist, Cte, Cetl pas.: ten
predist, precte, precetl  pas.: pfecten
distit pas.: CiStén
vycistit pas.: vycistén
¢lenit = rozclenovat

rozclenit

darovat
0

datit se Dari se mu (D) dobre.
0

darit se
podafrit se

davat
dat, da, dal komu (D) co (A)

davat
dat, da, dal co (A) kam
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quote, cite

back (= move backwards)

exercise, practise

wait for

comb sb., comb (oneself)

do, amount, ...

number

read

clean

subdivide, structure, break up

present (= donate)

He is well off.

succeed

give sb. sth.

put / place sth. somewhere
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dédit
zdédit

dékovat
podékovat

délit = rozdélovat
rozdélit

demonstrovat

diskutovat
(prodiskutovat)

dl t se, d¢je se, délo se

divat se
podivat se

divit se

podivit se komu/Cemu

dobyt, dobude, dobyl

dodavat
dodat

dodrzovat
dodrzet dodrz!

dohanét
dohnat, dozene, dohnal

dohadovat se
dohodnout se

dohliZet
dohlédnout

dokazovat
dokazat, dokaze, dokazal

domlouvat se
domluvit se

domnlvat se

<
<
<
<
<
<
<
<
<
< dobyvat
<
<
<
<
<
<
<
<

dopadat
< dopadnout

www.factumcz.cz

na koho/na co

komu (D) za co (A)
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inherit

thank sb. for sth.

do, make

divide

demonstrate

discuss

happen, occur

look at sb./sth.

marvel, be surprised at

conquer

1: add ; 2: supply

keep, follow (promise, law...)

catch, make up for

— bargain
— come to an agreement

supervise

prove, evidence

make oneself understood

assume

1: fall down, 2: go off
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dopisovat si
< 0P ovat si1

dopliovat
< doplnit

doporucovat
< doporucdit

dopravovat
< dopravit

dorucovat
< dorudit

< dostavat
dostat, dostane, dostal

dostavat se
< A

dostat se, dostane se, dostal se kam

dotykat se
< ykat s¢

dotknout se koho/¢eho

doufat
< 0“—

dovazet
dovézt, doveze, dovezl; pas.: dovezen

dovidat se
dovédét se, dovi se, doveédél se

dovolit

<
<
< dovolovat
< zi;‘(il:_tie_t) drz!

dychat
< (dychnout)

emigrovat
< 0 grovat

existovat
< 0

www.factumcz.cz 12

keep up a correspondence

complete, supplement

recommend

transport

deliver (mail)

get, receive

get to a place

touch

hope

import

get to know

allow, permit

hold

breathe, respire

emigrate

exist
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filmovat
< —

zfilmovat = nafilmovat

financovat
< 0

foukat
< cs

(fouknout = zafoukat)

< fll(l)lgOVat

gratulovat
< pogratulovat

H

hadat
uhodnout

<

hadat se
< (pohidat se)

hajit = obhajovat
< Jit jovat

obhajit
< hasit pas.: hasen
uhasit pas.: uhasen

hazet
hodit

ohlasit

<
hlasit = ohlasovat
< m—
hlasovat

<

www.factumcz.cz

pas.: hlasen
pas.: ohlaSen
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shoot a film

finance

blow

function, operate

congratulate

— guess
— guess right

quarrel

defend

extinguish, quench

throw, cast

report, announce

vote
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hledat search, look for

hodlt se suite, come in handy

hodnotit pas.: hodnocen

zhodnotit pas.: zhodnocen evaluate, assess

homt hunt, chase

burn (intransitive)

shoret
hovorit
(pohovofit) talk
hrat, hraje, hral
1: play; 2: act

(zahrat, zahraje, zahral)

hrozit

(pohrozit) threaten, menace

hrat, hieje, htdl = ohFivat

<
<
<
<
< horet
<
<
<
< (ohFat, ohfeje, ohial) warm, heat

hybat, hybe, hybal 1:¢im 2: se
hnout, hne, hnul

<

1: move sth; 2: move (oneself)

CH

chapat, chape, chapal
< p pe p

pochopit comprehend
chladnout
vychladnout cool, get cold
chlubit se
< pochlubit se boast
< chodit go, walk (iterative)
0
< chovat raise, breed animals
0
chovat se behave
< 0
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chranit chran!
ochranit ochran!

chtit, chci, chces ... chtéji; chtél
0

chutnat = ochutnavat
ochutnat

chutnat To (N) mi (D) chutna.
0

A AN AN A

chvalit
< pochvalit

chybét
< 0

chytat
< chytit

imitovat
0

informovat
0

instalovat
(nainstalovat)

A AN AN A

investovat
0

< jednat o ¢em
0
< jednat se o koho/o co
0
jet, jede, jel ; jed!
< 0

jezdit
< 0

www.factumcz.cz
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protect

want

(transitive) taste, degust

(intransitive) like (the taste of)
1 like the meal.

praise

be missing

catch

imitate

inform

install

invest

act, proceed, treat

be concerned

go (car, train ...)

go (car, train ...) (iterative)
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<

<
<

<

<
<
<
<
<
<
<
<
<
<

<

<

jist, ji ... jedi; jedl jez!
< (transit.) snist, sni...

jit, jde, Sel fut.: pijde
0

jmenovat  koho (A) kym (I)

jmenovat se
0

kaslat, kasle, kaslal
zakaslat, zakasSle, zakaslal

kazat kaze, kazal

klanét se = uklanét se
uklonit se

klepat, klepe, klepal
zaklepat, zaklepe, zaklepal

klesat
klesnout

koktat
(zakoktat)

kolisat
(zakolisat)

kombinovat
zkombinovat

komplikovat
zkomplikovat

konat
vykonat

kontrolovat
zkontrolovat

www.factumcz.cz

Jmenuje se ...

snédi; snédl snéz!

(intransit.) najist se, naji se ..., najedl se
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eat

go, walk

name, appoint

be called

cough

preach

spoil

bow, curtsey

knock, tap

sink, fall

stammer, stutter

waver, fluctuate

combine

complicate

perform, accomplish

check

His name is ...
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konverzovat converse (talk)
< 0

kopat, kope, kopal
< p pe, Kop

kopnout 1: dig; 2: kick
koupat (se), koupe (se), koupal (se)

< vykoupat (se), vykoupe (se), vykoupal (se) bath, bathe
koufFit

< (zakou¥it si) smoke

< kousat, kouSe, kousal ]
kousnout bite
krajet

< ueroJTi_t cut, carve, slice

< krast, krade, kradl
ukrast, ukradne, ukradl steal

< kreslit .
nakreslit draw (pictures)
krmit

< nakrmit feed

< kryt, kryje, kryl = pFikryvat
prikryt, prikryje, ptikryl cover
kricet

< kriknout shout
kupovat

< Kkoupit buy
kyvat, kyve, kyval

< kyvnout nod

L

ladit

< naladit tune
ladit

< slad_i_t coordinate
lakat

< (zlakat) allure

www.factumcz.cz 17
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lamat, lame, lamal
zlomit

1é¢it
vylécit

lehat si
lehnout si

<
<
<
< Jeknout se

lepit
< pit

slepit

lesknout se

libit se Ta kniha (N) se mu(D) libila.

liSit s od koho/od ¢eho

< lit, lije, lil = nalévat
nalit, nalije, nalil

litovat
< (politovat)

< loudit se
rozloucit se

luxovat
< vyluxovat

lyZovat
< (zalyZovat si)

www.factumcz.cz

koho/¢eho
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break, fracture

curc

lie down

get scared of

glue

glisten

fly (iterative)

fly

creap, crawl

lie (= be at rest)

lie (make false statement)

kiss

like He liked the book.

differ from

pour

regret, be sorry

take leave

hoover, vacuum clean

ski
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AN AN A AN AN AN AN AN A AN AN A

malovat
namalovat

mavat
zamavat = mavnout

mazat, maze, mazal
smazat, smaze, smazal

mazat, maze, mazal
namazat, namaze, namazal

michat
zamichat

milovat
0

mit, ma, mél

mizet
zmizet

miéet ml¢!
0

mlit, mele, mlel
umlit, umele, umlel

mluvit
(promluvit)

moct, muze, mohl
0

mocit

vymocdit se

muset
0

www.factumcz.cz
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paint

wave

delete

lubricate

measure (trans.)

measure (intrans.)

mix, blend, stir

love

have

disappear

be silent

grind, mill

speak, talk

can (modal verb)

urinate

must (modal verb)
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mylit se

< zn);yTi_t_g be mistaken, err
myslet think

< e

< myt (se), myje (se), myl (se)

umyt (se), umyije (se), umyl (se) wash (oneself)

N

nabizet

< nabidnout offer

< nahravat
nahrat, nahraje, nahral record, tape, upload
nahrazovat

< nahradit replace
nachazet

< najit, najde, nasel find

< 0
nachladnout catch a cold
najimat .

< najmout, najme, najal; pas.: najat hire
nakladat

load

nalozit

naklonit se incline, lean

<
< naklanét se
<

nakupovat
nakoupit buy, purchase
< nalézat = nachazet
nalézt, nalezne, nalezl = najit, najde, nasel find
napodobovat L
< napodobit imitate
< narizovat order, command; set up (a
naridit device)

nastavat
< as

nastat, nastane, nastal oceur, turn up
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AN AN A AN A AN A AN AN ANA

A AN AN AN A

nastupovat
nastoupit

natacet
nato it

navrhovat

navrhnout pas.: navrzen

navsStévovat
navstivit

nechavat
nechat

nenavidét
0

nést, nese, nesl
0

nicit
znicit

nosit
0

nudit se
0

nutit pas.: nucen

pFinutit pas.: pfinucen = donutit pas.: donucen

obdivovat
0

0
obdrzet

obédvat
naobédvat se

obétovat
0

obchazet
obejit, obejde, obesel

www.factumcz.cz
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get on, board

roll up, shoot a film

suggest, propose

visit

leave, let, quit

hate, detest

carry, bear

destroy

carry, bear (iterative)

be bored

force, compel

admire

obtain, receive

have lunch

sacrifice, devote

1: walk around; 2: evade
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obhajovat
< obhajit

obihat
< obéhnout

objednavat
< objednat

objevovat
< objevit

objevovat se
< objevit se
< objimat
obejmout, obejme, objal

< oblékat se
obléknout se pas. oblecen

obnovovat
obnovit

obouvat se
obout se, obuje se, obul se

obracet (se)
obratit (se)

obsahovat
(obsahnout pas. obsazen)

obsazovat
obsadit pas. obsazen

obsluhovat
obslouzit

obstaravat
obstarat

obtéZovat
0

obvinovat
obvinit

ocenovat
ocenit

ocekavat
0

AN AN AN A AN A AN AN A ANA

odbocovat
odbodit
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defend

circulate

order, book

discover

appear, turn up

embrace

clothe, dress

rencw

put on shoes

turn round

contain

occupy

attend, serve

provide, supply

trouble, bother

accuse, blame

appreciate

expect

turn, deviate
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oddélovat
< oddélit separate
< odehravat se
odehrat se, odehraje se, odehral se take place
odesilat
< odeslat, odesle, odeslal send
< odhadovat '
odhadnout estimate
odhalovat ‘
< odhalit disclose, reveal
< odhazovat
odhodit odhod! pas.: odhozen throw away
< odhlasovat se
odhlasit se pas.: odhlasen log out
< odchazet
odejit, odejde, odesel go away, leave (on foot)
< odjizdét go away, depart (car, train ..)
odjet, odjede, odjel
odkladat '
< odlozit 1: postpone; 2: lay aside
odlétat ‘
< odletét depart (airplane)
odliSovat o ‘ .
< odlisit distinguish, differentiate
odménovat
< odménit reward
odmitat
< odmitnout refuse, reject
< odmykat
odemknout, odemkne, odemkl unlock
< odnaset
odnést, odnese, odnesl carry away

odpocivat
< odpocinout si relax, take a rest
odpojovat
< pojovat

odpojit disconnect

odpoustét
< p €l

odpustit odpust’! pas.: odpustén forgive

www.factumcz.cz 23
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AN AN AN AN AN A AN AN AN AN AN A AN AN AN ANA

odpovidat
odpoyvédét, odpovi, odpovédel,

odpovidat cemu
0

odpovidat za koho / za co
0

odstranovat
odstranit

odsuzovat

odsoudit pas.: odsouzen

odvazet
odvézt, odveze, odvezl

ohranicovat
ohranicit
ochutnavat
ochutnat

omezovat
omezit

omlouvat se
omluvit se

0
onemocnét

opakovat
zopakovat

opalovat se
opalit se

operovat
0

opirat se
oprit se, opie se, oprel se

opisovat
opsat, opise, opsal

opoustét
opustit opust’! pas.: opustén

opravovat
opravit

organizovat
zorganizovat

www.factumcz.cz
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answer

conform to, agree with sth.

be responsible for

remove, delete

condemn, sentence

carry away (ba car ...)

confine, demarcate

taste, degust

restrict, constrain

apologize

fall ill

repeat

sunbathe

operate

lean

copy

leave, abandon

1: correct; 2: repair

organize
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AN AN ANA A AN A AN AN A

<

<

<

<

<

oslavovat
oslavit

oslovovat
oslovit

ospravedliovat
ospravedInit

oSetiovat
oSetrit

otvirat
otevrit, otevie, oteviel

ovladat
ovladnout

ovliviiovat
ovlivnit

oznadovat
oznacit

oznamovat
oznamit

ozyvat se

ozvat se, ozve se, ozval se

padat
spadnout

0
padélat

pachat
spachat

pachnout
0

palit

spalit

www.factumcz.cz
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celebrate

address, speak to

justify

nurse, tend

open

control, master

inluence, affect

mark, indicate

announce

1: reverberate; 2: make o.s. heard

fall down

falsity, forge

commit

stink

burn
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< pamatovat (si)
(zapamatovat si)

parkovat
< zaparkovat

pasovat
< propasovat

< patrat po kom/po ¢em
0

< patrit komu / k ¢emu
0

péstovat
< vypéstovat
péstovat
< 0
< piskat
pisknout = zapiskat
< Pit;pile. pi
< (transit.) vypit, vypije, vypil; pas.: vypit
(intransit.) napit se, napije se, napil se

< plakat, place, plakal
(zaplakat, zaplace, zaplakal)

< planovat

naplanovat

< platit pas.: placen
zaplatit pas.: zaplacen
platit

< 0

< plavat, plave, plaval
(zaplavat si, zaplave si, zaplaval si)

< plést se, plete se, pletl se
splést se, splete se, spletl se

< plést si, plete si, pletl si

splést si, splete si, spletl si co (A) s &im (I)

plnit  pli!
< splnit  splil!

< plout, pluje, plul
0
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remember

park (a car)

smuggle

search for

belong to sb. / to sth.

cultivate, grow

engage in, go in for

whistle

drink

cry, weep

plan

pay

be valid, hold good

swim

make a mistake

confuse sth. with sth.

fulfil

float; sail
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< plytvat ¢im waste sth.
0

< pocitat

spoditat = vypocitat count, calculate

< podavat

podat hand, pass
odcenovat
< godcenit underestimate
< podepisovat .
podepsat, podepise, podepsal; podepis! Sign
< podezirat = podezrivat suspect
0
podnikat ,
< podniknout undertake, take (an action)
< podnikat carry business
0
< podobat se  komu/Cemu resemble
0
podotykat .
< podotknout pomt out
odporovat
< poep support

(podporit)

< podvadét

podvést, podvede, podvedl deceive, cheat

pohybovat . move sth.
< pohnout cim
< pohybovat se
pohnout se move
< pochybovat o cem doubt sth.
0
ojistovat
< po) insure

pojistit  pas.: pojistén

okladat
< P - lay, put down

polozit
< pokladat koho (A) za koho (A) consider sb for, consider sb to be
0
< pokouset tempt
0
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pokouset se
< pokausit se

< pokracovat v cem
0

polykat
< polknout

< pomahat
pomoct, pomize, pomohl; pomoz!

< popisovat

popsat, popiSe, popsal; popis! pas.: popsan

< porazet
porazit pas.: porazen

poroucet
< porucit

< porovnavat
porovnat

porusovat
< porusit

poradat
< uspoiadat

posilat
< poslat, posle, poslal

poskytovat
< poskytnout

< poslouchat
(poslechnout si)

poslouchat
< poslechnout

< pospichat
(pospiSit si  pospés si!)

potit se
< zapotit se

potkavat
< potkat

poti‘ebovat
< 0

< potvrzovat

potvrdit potvrd’! pas.: potvrzen
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try, attempt

continue, go on  doing sth.

swallow

help sb./sth.

describe

defeat

order, command

compare

break, infringe

arrange

send

provide, render

listen

obey

hurry

sweat, perspire

meet

need

confirm, acknowledge
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poucovat
< poucdit

poustét
< pustit  pust’!
< pouZzivat
pouZit, pouzije, pouzil; pouzij!

< povaZovat koho/co(A) za koho/co (A
0

< povidat
povédét, povi... povedi, povedél; povez!

< povzbuzovat

povzbudit  pas. povzbuzen

< pozdravovat koho (A) od koho (G)
0

< poznamenavat
poznamenat

poznavat
< poznat

< pozorovat
(zpozorovat)

pracovat
< 0

pramenit
< 0

< prat, pere, pral
vyprat, vypere, vypral

< prét Se, per@ SC, pral SC€
poprat se, popere se, popral se

probihat
< probéhnout

< probouzet (se)

probudit (se) pas.: probuzen

prodavat
< prodat

prodluZovat
< prodlouzit

< prohlizet (si)
prohlédnout (si)
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instruct

let go, release

use, apply

consider sb./sth. for

talk, tell, narate

encourage

give one’s regards to

remark

recognize

— observe, watch
— notice

work

spring, rise, issue

launder

fight,, scuffle, clash

proceed

wake

sell

prolonge, extend

examine, inspect; sightsee
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< prohravat
prohrat, prohraje, prohral

projednavat
< projednat

projevovat
< projevit

< promijet
prominout promiii!

< pronajimat

pronajmout, pronajme, pronajal ; pas.: pronajat

pronasledovat
< 0
< prosit
poprosit

protestovat
< 0

< provadét

provést, provede, provedl; pas.: proveden

< provokovat
(vyprovokovat)

provozovat
< 0

< prozrazovat

prozradit prozrad’! pas.: prozrazen

< prozivat
prozit, prozije, prozil

prset, prsi, prielo
< 0

< prat, pieje, pral
poprat, popteje, popral

prat si, pieje si, pial si
<%

< precenovat
precenit

predélavat
< predélat

< predjizdét
predjet, predjede, predjel ; predjed’!
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lose (battle, match)

discuss, treat

display, demostrate, show

€xXcuse

let on hire, let on lease

persecute

beg, ask

protest

carry out, pursue

provoke, incite

conduct, practice ( carry on)

reveal, disclose

experience, live through

rain

wish sb. sth.

wish, desire

overestimate, overrate

do again, re-make

overtake (car)
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< predplacet
predplatit pas.: pfedplacen

predpokladat
< 0

< predpovidat
predpovédét, predpovi, predpovedél

< predstavovat
predstavit

< predstavovat si
predstavit si

predstirat
< 0

< predvadét
prredvést, predvede, predvedl

predvidat
< 0
< prrehanét
prehnat, piezene, prehnal

< pi‘ehodnocovat
pirehodnotit pas.: ptehodnocen

< prehravat
prehrat, prehraje, piehral

< prechazet
prejit, prejde, presel

prrekazet
< 0

prekladat
< prelozit

prekvapovat
< prekvapit

< premahat

premoct, piemiize, premohl; pas.: pfemozen

premlouvat
< premluvit

prremyslet
< 0

< prepisovat
prepsat, piepise, prepsat
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subscribe

suppose

forecast, foretell, predict

introduce, present

imagine

pretend, simulate

show, demonstrate, perform

foresee, anticipate

exaggerate

re-value

replay

Cross, go over

obstruct, be in the way

1: ranslate; 2: reload

surprise

overcome, Overpower

persuade

think, ponder, contemplate

re-write
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prerusovat

< prerusit

< preskakovat
preskodit

prestavat

prestat, prestane, prestal ; prestan!

<

prestupovat
prestoupit

<

; prestup!

< presvédcéovat
presvédcit

prevlékat (se)

prevléknout (se) ; pas.: pievliecen

<

prevladat
prevladnout

<

prevracet
prevratit pas. pfevracen

<

prezouvat (se)
prezout (se), piezuje (se), prezul (se)

<

priblizovat se
priblizit se

= blizit se

<

prihlasovat se
prihlasit se

<

pas.piihlasen

< prichazet
prijit, ptijde, ptisel

prijimat

prijmout, piijme, pfijal; pas.: pfijat

<

vvvvv

< prijet, piijede, pfijel
< prikazovat
prikazat, ptikaze, prikéazal ; ptikaz!
< prikryvat
prikryt, ptikryje, ptikryl
prilétat
< priletét
prinaset
prinést, prinese, prinesl

<

pripominat  komu co

<
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pripomenout, ptipomene, ptipomnél; pfipomen!
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interrupt

jump over, skip

stop cease,

change (train)

convince

change one’s clothes

prevail

turn over, reverse

change one’s shoes

approach

register, log in

come (walking)

accept

arrive, come (car, train ..

command, order

cover

arrive (airplane)

bring

remind sb. of sth.

)
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< pripojovat

pf'ipOji_t connect
< pripravovat
pFipravit prepare
< prirovnavat  koho/co ke komu/k cemu compare sb./sth. with sb./sth.
prirovnat
Fispivat
< pripYa contribute

prispét, ptispéje, prispél

< pristavat . .
pistat, pristane, pristil land (aircraft), disembark
< pristupovat

pFistoupit step nearer; proceed

< pritahovat

pritahnout attract

pFriznavat )
< confess, admit, concede

priznat
prizpisobovat

< prizpusobit adapt
sat, pise, psal; pis!

< psar, pise, bR’ P write

napsat, napise, napsal; napis!

< ptat se, pta se, ptal se

zeptat se koho (G) na koho/na co  ask, inquire

publikovat publish
< 0

< pujcovat

pajiit; pije tend
< pujcovat si = vypiijcovat si
pijéitsi = vypijtitsi borrow
ulit
< Tompilit bisect, half
usobit
< EpﬁsolTi_t cause, bring along
pusobit operate, work
< 0
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R

radit .

< poradit komu advise, councel

< radit se ) 5
poradit se s kym o ¢em consult

< radovat se o
(zaradovat se) rejoice
(zranovat)

< zranit = ranit hurt, wound

< reagovat
(zareagovat) react

< recitovat ‘ '
zarecitovat recite, declaim

< referovat
(poreferovat) report
registrovat _

< zaregistrovat register

< reorganizovat .
Zreorganizovat reorganize

< rezavét
Zrezavét corrode, get rusty
rodit o

< porodit give birth
rodit se

< narodit se pas.: narozen be born

< rovnat . .
srovnat straighten; adjust

< srovnavat
srovnat compare
rozbijet

< rozbit, rozbije, rozbil break, smash

< rozcilovat se
rozlilit se get angry, lose temper
rozdavat

< rozdat hand out
rozdélovat o

< rozdélit divide
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rozebirat
rozebrat, rozebere, rozebral

rozednivat se

rozednit se, rozedni se, rozednélo se

rozeznavat
rozeznat

rozhazovat
rozhazet

rozhodovat (se)
rozhodnout (se)

rozchazet se

rozejit se, rozejdou se, rozesli se

rozjizdét se
rozjet se

rozkazovat
rozkazat, rozkaze, rozkazal

rozliSovat = rozeznavat
rozlisit = rozeznat

rozpadat se
rozpadnout se

rozsvécovat

rozsvitit pas.: rozsvicen

rozumet
(porozumét)

rozvijet
rozvinout

rist, roste, rostl = vyristat
vyrist, vyroste, vyrostl

ruSit = vyrusSovat
vyrusit

rusit

zrusit

rusit (rddio)
0
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analyse, take into parts

dawn

distinguish

scatter, disarray

decide, determine

disperse, go asunder

start moving (vehicle)

command

distinguish

fall apart, decay

switch on light

broaden, proliferate

understand

develop

grow

disturb, interfere

cancel, abolish

jam (radio)



Karel Tahal: Aspect pairs of Czech verbs
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radit

seiradit

radit
0

resit

vyrFesit

Fezat, feze, fezal

(fiznout)

ridit fid’! pas.: fizen
0

rikat

Fict, fekne, fekl ; pas.: fecen

sahat
sahnout

sazet
zasadit

sazet (se)
vsadit (se)

shirat
sebrat, sebere, sebral

shirat
0
séitat
secist, secte, secetl
sdélovat
sdélit
sedat si

sednout si

sedét
0
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range, line up

rage

solve

cut, saw

operate, manage, drive (a car)

say, tell

reach, touch, grasp

plant

make a bet, gamble

pick up

collect

add (together, up)

inform, communicate

sit down

sit
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selhavat
selhat, selze, selhal

sefazovat
sefadit

= radit
pas.: sefazen

sestavovat
sestavit

sestupovat
sestoupit

setkavat se
setkat se

seznamovat (se)
seznamit (se)

shanét
sehnat, seZene, sehnal

shodovat se
shodnout se

shrnovat
shrnout

shromazd’ovat (se)
shromazdit (se)

schazet se
sejit se, sejdou se, sesli se

schovavat
schovat

schvalovat
schvalit

silit = zesilovat
zesilit

sit, seje, sel
zasit, zaseje, zasel

sjednocovat

sjednotit pas.: sjednocen

skakat, skace, skakal
skocit

skladat

slozit

skladat se  z ceho

0
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fail

range, line up

set together, compile

descend

meet

acquaint

— hunt for, search
— lay hand on, find

conform, agree

sum up

gather, assemble

gather, meet

hide

approve, endorse

become strong, amplify

SOwW

unite, unify

jump

make up, compose

consist of
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sklizet

sklidit pas.: sklizen

skryvat
skryt, skryje, skryl

slabnout
zeslabnout

sladit pas.: slazen
osladit  pas.: oslazen

(slad’ovat)
sladit  pas.: sladén

slavit = oslavovat
oslavit

sledovat
0

slibovat
slibit

slouzit
(poslouzit)

slucovat
sloudit

sluset
0

slySet
(uslySet)

smét
0

snézit
snidat
nasnidat se

snit, sni, snil
0

snizovat
snizit

AN AN AN AN AN A AN AN AN AN AN A AN AN AN ANA
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Ta kosile (N) ti (D) slusi.

smat se, sméje se, smal se ; sméj se! komu/Cemu
zasmat se, zasméje se, zasmal se ; zasméj se!

smazavat = mazat, maze, mazal ; maz!
smazat, smaze, smazal; smaz!
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reap, harvest

hide

grow weak, fade

sweeten

accord, coordinate

celebrate

observe, persue

promise sb. sth.

SCrve

fuse, combine

suit(a dress) The shirt suits you.

hear

laugh at

erase, delete

may

Snow

have breakfast

dream, fantasize

lower, cut down
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solit
osolit

soudit
0

souhlasit
0

sousedit
0

s kym/s ¢im

soustired’ovat (se)
soustredit (se)

A AN A AN AN A

soutézit
0
souviset s kym/s ¢im
< 0

spalovat = palit
< spalit

< spat, spi, spal
(vyspat se, vyspi se, vyspal se)

< specializovat se  naco
0

spéchat = pospichat
< pechat pospichat

(pospisit si)

0
spiknout se

<

splacet
< splatit

proti komu

pas.: splacen

spojovat
< spojit

< (spokojovat se)
spokojit se

< spoléhat (se)

spolehnout (se) na koho/na co

spolupracovat
< 0

sporit

< usporit

< spotiebovavat
spotiebovat
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salt

judge

agree

neighbour upon

concentrate

compete

hang together, interrelate

burn (transitive)

sleep

specialize in

hurry

conspire

repay

connect, link together

be satisfied

rely on

coperate

save (money)

consume
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spravovat
spravit

spravovat
0

srazet se
srazit se

srovnavat
srovnat

stacit To staci.

0

stahovat
stahnout

starat se o koho/ o co

postarat se

starat se
0

Nestarej se o to.

stavat se

. i ?
stat se, stane se, stalo se intrans. Co se stalo:

stavat se kym/Cim

stat se, stane se, stal se Stal se ucitelem.

stavét
postavit

stavkovat
0

stéhovat se
prestéhovat se

stéZovat si

(postéZovat si) na koho/ na co

stihat
0

(stihat)

stihnout

stlat, stele, stlal
ustlat, ustele, ustlal

stmivat se
setmét se

stoupat
stoupnout
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repair, mend

administer, manage

1: knock togehter; 2: shrink
compare
suffice That’s enough.
download

take care of

worry Don't worry about it.
happen What happened?

become He became a teacher.

build

be on strikes

move house, migrate

complain of

prosecute

catch up with (a bus)

make the bed

get dark

uprise, mount
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strkat
stréit

stiidat
vystiidat

stiihat
ostrihat

strilet
sti-elit

studovat
0

stydét se
(zastydét se)

stykat se s kym
0

0
susit
ususit
svacit
nasvacit se
svéddit

0

svitit
0

svlékat se
svléknout se

AN AN AN AN AN A AN A A AN AN ANA

sypat, sype, sypal
nasypat, nasype, nasypal

Ux

Septat
zaSeptat

A

SetFit ¢im
0
SetFit

uSetiéit = naSetrit (Penize)

www.factumcz.cz

styskat se  Styskd se mi (D) po tobé (L).

41

shove, stick, shoulder

alternate

cut with scissors

shot, fire

study

be shy, feel ashamed

be in touch with sb.

miss I miss you.

dry

have a snack

witness, bear evidence

shine

take off cltohes, strip

strew

whisper

economize

save (money)
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SiFit (se
< it se)

rozs8irit (se) widen, spread

<L )0 ew

Skodit

< uskodit harm
Skolit '

< (vyskolit) train, school
Slapat, Slapu, Slapal

< $lapnout step, tread
Splhat .

< vySplhat climb
Stékat

< $téknout = zaStkat bark

T

< tahat pull, draw — (iterative)
tahnout pas.: tazen pull, draw

<
tancovat

< (zatancovat si) dance
tankovat

< natankovat tank, fill
tect tece, tekl flow, stream, run

<

< telefonovat ‘
zatelefonovat komu phone, ring up sb.
tésit _

< potésit delight

< tés l_ se na koho/co look forward to sb./sth.
tézit extract, exploit

< p
vytézit
tisknout

< stisknout squeeze
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tisknout

vytisknout (knihy, noviny)

tlacit
0

tlumocit
(pretlumocit)

tocit (se)
otoCit (se)

otacet (se)

touzit

(zatouzit) po kom/po ¢em

stravit

travit = otravovat
otravit

treﬁt

trestat
potrestat

trhat
(utrhnout)

troufat si
troufnout si

<
<
<
<
<
< trivit
<
<
<
<
<

trpét ¢im
< Op_

trvat
< 0

trast (se), tfese (se), tfasl (se)
< s N o
zatirast (se), zatiese (se), zattasl (se)

tipytit se
< zatipytit se

tusit
< (vytusit)
< tvorit
utvorit = vytvorit = stvorit

tvrdit
< (potvrdit)

tykat kom
<" '
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print, press

push

interpret

turn round, rotatet

long for sb./sth.

spend (time)

poison; trouble, bother

hit the target

punish

tear, pick

dare, venture

suffer from

last , take time

shake, shiver

twinkle, glitter

suspect, anticipate

create

assert, affirm

address sb. as “ty*
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<

c

<

AN AN ANA AN AN AN AN AN AN AN A

tykat se koho/ceho
0

tyrat
utyrat

tukat
zatukat = tuknout

ubirat
ubrat, ubere, ubral

ubliZovat .
ubliZit omu
ucastnit se = zucastnovat se
zucastnit se

udit
naucit

ucit se
naucit se

udavat
udat

ujistovat
ujistit pas.: ujistén

ukazovat

ukazat, ukaze, ukazal  ukaz!

ukladat
ulozit
uklidnovat

uklidnit

uklizet

uklidit  pas.: uklizen

ulehcovat
uleh¢it
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concerm

torment, maltreat

tap

take away, reduce

harm sb.

participate

teach

learn

indicate

assurc

show; point

save, deposit

calm, tranquilize

tidy up

facilitate
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umét
0

umirat
umf¥it, umie, umiel = zemfFit, zemie, zemiel

unavovat
unavit

upozornovat
upozornit

urazet (se)
urazit (se) pas.: urazen

urcéovat
urcit

usinat
usnout, usne, usnul

uskutecnovat
uskutecnit

usmivat se
usmat se, umg¢je se, usmal se

usnadnovat
usnadnit

utikat
utéct, uteCe, utekl

utirat
utfit, utie, utiel

utocit
zautodit

utracet

utratit  pas.: utracen

uvadét

uvést, uvede, uvedl pas.: uveden

uvazZovat
(uvazit)
uvédomovat si
uvédomit si

uzdravovat se
uzdravit se

uznavat
uznat
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know how to do sth.

die

tire, make weary

warn, alert

offend

determine, fix

fall asleep

realize, implement

smile

facilitate

run away, fly from

wipe

attack

spend

introduce; mention

deliberate, cogitate

be aware of

convalesce, recover

acknowledge, recognize
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<

<

AN AN A AN AN AN AN AN A AN AN ANA

uzivat = pouzivat

uzit, uzije, uzil = pouZzit, pouzije, pouzil

vadit komu
0

vahat
(zavahat)

varovat koho (A) pted kym/pted ¢im (I)
0

varit

uvarit

vazat, vaze, vazal

(privazat, ptivaze, privazal)

vazit (both transitive and intransitive)

zvazit  (transitive only)

vazit
0

vazit si_ koho/¢eho
0

vdavat se
vdat se, vda se, vdala se

vdechovat
vdechnout

veceret
naveceret se

védét, vim vis vi ... védi, védél
0

vénovat komu co
0

vénovat se (komu)/Cemu
0

www.factumcz.cz 46

use

obstruct, interfere

hesitate

warn sb. against sb./sth.

cook

bind

weigh (transitive)

weigh (intransitive)

respect, esteem

get married (female)

breathe in

have a supper

know

dedicate

attend to, go in for
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vEérit Komu/&
(uvéif.i_t) omu/cemu
vést, vede, vedl pas.: veden

0

véset

povésit pas.: povésen

vétrat
vyvétrat

véznit
uvéznit

Vezt veze, vezl pas.: vezen

vchazet
vejit, vejde, vesel

<

<

<

<

<

<

<

< Vejlt se, vejde se, vesel se
<o

< vis et

< ;V:rtlitltat = uvitat

<
<
<
<
<
<
<
<

vitézit
zZvitézit

vkladat
vlozit

vladnout, vladne, vladl
0

vlévat (se)
vlit (se), vlije, vlil

vnikat
vniknout

anmat

Vodlt

volat
zavolat
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believe

lead

hang (transitive)

air, ventilate

imprison

carry (car, train...)

enter

get in, hold

S€e

hang (intransitive)

welcome

win

put in, insert

govern, rule

pour in, flow to

penetrate, brek into

perceive

lead, conduct (iterative)

call
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vonét
(zavonét)

vracet
vratit vrat! pas.: vracen

vracet se
vratit se

<
<
<
<
<
<

vrazdit
zavrazdit pas.: zavrazdén

< vstavat
vstat, vstane, vstal vstan!

vstupovat
< povat

vstoupit kam
v§imat si )
< v§imnout si koho/¢eho
< vybirat
vybrat, vybere, vybral
vycitat
<  ier. komu (D) co (A)

vycist, vycte, vycetl

vydavat
< vydat

< vydechovat
vydechnout

vydélavat
< vydélat

< vyhazovat
vyhodit pas.: vyhozen

< vyhlasovat
vyhlasit pas.: vyhlasen

< vyhravat
vyhrat, vyhraje, vyhral

< vyhybat se

vyhnout se komu / ¢emu

< vychazet
vyjit, vyjde, vysel
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elect

smell good

cary (means of travel) (iterative)

give back, return

oome back, return

murder

rise, get up

enter (place) join ( organization)

notice

choose, pick out

reproach sb. for sth.

give out; publish

breathe out

earn, make profit

throw out

proclaim, declare

win

avoid sb./ sth., get out of the way

go out; appear
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vychovavat
< vychovat

vyjadrovat
< vyjadrit

vyjednavat
< vyjednat

< vykat komu
0

vykladat
< vylozit

< vykradat
vykrast, vykrade, vykradl

< vyménovat = ménit
vyménit

vymirat
< vmii y y
ymiit, vymie, vymiel

< vymlouvat se
vymluvit se

vymyslet
< vymyslet

vynalézat
< Yy at

vynalézt, vynalezne, vynalezl pas.: vynalezen

vynechavat
< vynechat

vynikat
< vyniknout

vypinat
< vypnout

< vyplacet

vyplatit pas.: vyplacen

vyplacet se
< vyplatit se

vypliigvat
< vyplnit

< vypravét = vypravovat
0

< vypujcovatsi = puhjcovat si
vypujcit si = pujcit si
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bring up, foster

eXpress

negotiate

address sb. as “vy*

1: unload; 2: explain

rob, pick

(ex)change

die out

make false excuse

think out

invent

leave out, omit

excel

switch off

pay out, pay off

be worth while

fill in

narrate, tell

borrow
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vyrabét
< vyrobit

< vyFizovat
vyridit pas.: vyfizen

vyFizovat
< \yridit komu (D) co (A)
vysilat
< vyslat

vysilat
< 0

vyslovovat
< vyslovit

vystupovat
< vystoupit

< vysvétlovat

vysvétlit komu (D) co (A)
vytacet

< vytocit

vyucovat
< 0

< vyuZivat
vyuzit, vyuzije, vyuzil

< vyvazet
vyvézt, vyveze, vyvezl

vyvijet
< vyvinout

< vyznaovat se  ¢im
0

< (vyznavat se)
vyznat se v ¢em

< vyzyvat
vyzvat, vyzve, vyzval

< vzbouzet (se) = probouzet (se)
vzbudit (se) = probudit (se)

< vzdavat se
vzdat se, vzda se, vzdal se

vzdélavat
< vzdélat
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produce

settle, clear

deliver a message

send out

broadcast

pronounce

get out; appear

explain

turn out, dial

teach, give lessons

make use of, utilize

export

develop

be characterized by

be acquainted with sth.

challenge, call

wake up

give up

educate
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vzkazovat
vzkazat, vzkaze, vzkazal

vznikat
vzniknout

vzpominat
vzpomenout, vzpomenu, vzpomnél/vzpomenul

vzrustat
vzrust, vzroste, vzrostl

A AN AN A

zabijet
zabit, zabije, zabil

zabranovat

zabrénit komu (D) v ¢em (L)

Cx<
—
8

zabyvat se
0

zaCinat
zacit, zaCne, zacal

zahajovat
zahajit
zahrnovat

zahrnout

zahybat
zahnout, zahne, zahnul

zachovavat
zachovat

zachranovat
zachranit  zachran!

AN AN AN AN AN AN A AN AN A

zajimat
zajmout, zajme, zajal pas.: zajat
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let know by message

originate, rise

recollect

grow uo, increase

kill

prevent sb. from doing sth.

deal with

start, begin

open, launch

include

bend, turn

preserve

Save, rescuc

capture, take sb. prisoner
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< zajimat To (N) mé (A) zajima.
0

< zajimat se 0 co
0

zajist'ovat
< zajistit
< zakazovat
zakazat, zakaze, zakazal

zakladat
zalozit

zalévat
zalit, zalije, zalil

zamérovat (se)

zam&Fit (se) ha co

zaméstnavat
zaméstnat

<
<
< zaleZzet na Cem
<
<

< zametat
zamést, zamete, zametl

zamykat
< zamknout

zanikat
< zaniknout

zapalovat
< zapalit

zapasit
< 0

zapinat
< zapnout

< zapirat
zaprit, zapte, zaptel

< zapisovat
zapsat, zapise, zapsal

zaplavovat
< zaplavit

zapominat
< p at

zapomenout, zapomne¢l/zapomenul
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concern, interest /t’s interesting
for me.

be interested in

ensure

prohibit, ban

found, establish

water

matter

concentrate on

employ

sweep

lock

become extinct

set fire, ignite

fight, combat

switch on

deny

write down, log

inundate

forget
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zarucfovat
zarudit

zarizovat
zaridit pas.: zafizen
zasahovat
zasahnout

zasobovat
zasobit

zastavovat (se)
zastavit (se)

zastupovat
zastoupit

A AN AN AN AN AN A

zatacet
zatoCit

zatykat
< zatknout

zavadét

zavést, zavede, zavedl  pas.: zaveden

zaV1det komu

zavirat

zavrit, zavie, zaviel  pas.: zavien

zav1set na ¢em

zbavovat se

zbavit se koho/¢eho

zbyt, zbude, zbyl

Zdat se, zda se, zdal se

zdokonalovat (se)
zdokonalit (se)

zdravit
pozdravit

zdrazovat
zdrazit

zdrzovat (se)
zdrzet (se)

<
<
<
<
<
< hyvat
<
<
<
<
<
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guarantee

settle, arrange

interfere, intervene

supply

stop, halt

substitute, deputize

turn off

arrest

introduce, establish

envy

close

depend on

get rid of

remain, rest

secm

improve

greet, salute

raise price

delay
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zduraznovat
zduraznit

zesilovat
zesilit

zeslabnout

zhasinat
zhasnout

zhorSovat (se)
zhorsSit (se)

<
<
< zeslabovat
<
<

ziskavat
< ziskat

< zjednodusovat
zjednodusit

zjistovat
< zZjistit pas.: zjistén
< (zklamavat)

zklamat, zklame, zklamal

zkoumat
< prozkoumat

zkouSet
< zkusit

zkouSet
< vyzkouset

zKkracovat
< o

zkratit  pas.: zkracen

zlepSovat
< zlepSit

zlobit se
< rozzlobit se

(zmeSkavat)
< zmeSkat

< zminovat se o kom/ o ¢em

zminit se

Zznamenat
<%

< znat, zna, znal
0
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stress, emphasize

strengthen, amplify, tone up

weaken, tone down

switch off light

worsen

gain, acquire, profit

simplify

find out

disappoint

investigate, inquire

attempt, try

examine

shorten

improve

— be angry
— get angry

miss (train, lecture ...)

mention sb/sth

mean, signify

know
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< znecistovat
znedistit pas.: znecistén

< ZneuZivat
Zneuzit, zneuzije, zneuzil

< znit, zni, znél
zaznit, zazni, zazn¢l

< zodpovidat

zodpovédét, zodpoyvi, zodpovedel otazky

< zodpovidat za koho/za co
0

< zouvat (se)
zout (se), zuje (se), zul (se)

zpivat
< zazpivat

zpomalovat
< zpomalit

< zprostiedkovavat
zprostiedkovat

< zpusobovat = pisobit
zpusobit

zrychlovat
< zrychlit

ztéZovat
< Ztizit

Ztracet
ztratit pas.: ztracen

ztotoZinovat (se) ’ g
ztotoZnit (se) s kym/s ¢im

zustavat

|
zustat, zistane, zastal  zustan!

pozvat, pozve, pozval

zvazovat
Zvazit
zvedat

zvednout

zverejiovat
zverejnit

<
<
<
< zvat, zve, zval
<
<
<
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pollute

misuse, abuse

sound

answer (questions)

be responsible for sb./sth.

take off one’s shoes

sing

slow dow

mediate

cause, bring along

speed up

make more difficult

lose

identify with sb./sth.

stay

nvite

deliberate

lift, heave

publish
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< zvonit
zazvonit

zvykat si
< zvyknout si

zvySovat
< Zvysit

N«

Zadat
pozadat

0

Zebrat
0

oZenit se

Zertovat
(zaZertovat si)
Zit, zije, zil

0

zZvykat
0

AN AN AN A AN AN A A
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Zalovat = obzalovavat
zazalovat = obzZalovat

Zenit se s kym

na koho/na co

Zarlit na koho (A)

skokeoskskosk
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ring

get accustomed to sb./sth.

heighten, raise

request

sue, complain

be jealous of sb.

beg

get married (male)

joke

live, be alive

chew
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CZECH VERB ASPECT

Karel Tahal

Keywords: verb aspect, imperfective, perfective, monoaspective verbs, aspect and tense,
prefixation, motion verbs, semantic characteristics, telic, atelic, lexical dependence, context

dependence, duration, completion, recurrence, temporal clauses, English continuous forms
*

The linguistic term VERB ASPECT is often used even in other languages to indicate various
characteristics of actions and states (e.g. the English opposition of simple vs. continuous). In
spite of certain similarities, such distinctions cannot be confused with the category of aspect
in Czech (and in other Slavonic languages). Verb aspect in Czech means distinguishing the
opposition IMPERFECTIVE vS. PERFECTIVE.

Unlike the other grammatical categories of Czech verbs, aspect is an inherent property of a
verb as a lexical unit. Every Czech verb (with marginal exceptions of bi-aspectual verbs) is
either imperfective or perfective not only in a particular speech act, but even on the lexical
level. This fact is reflected in the indiscriminate use of the terminology NEDOKONAVY VID Vs.
DOKONAVY VID (IMPERFECTIVE ASPECT Vs. PERFECTIVE ASPECT) as well as NEDOKONAVE
SLOVESO vs. DOKONAVE SLOVESO (IMPERFECTIVE VERB VvS. PERFECTIVE @)

Mostly, there are two Czech verbs with identical lexical meaning.
One of them is called NEDOKONAVE SLOVESO (= IMPERFECTIVE VERB),
the other one DOKONAVE SLOVESO (=  PERFECTIVE VERB).

The two verbs constitute an aspect pair (in Czech VIDOVA DVOIJICE), €.g.:
psat (imperfective) )
napsat ( perfective) } to write
The category of aspect is closely interrelated with the category of tense. The intrinsic
temporal characteristics are illustrated in the following survey.

MINULY CAS | PRITOMNY CAS | BUDOUCI CAS
INFINITIVE (past tense) | (present tense) | (future tense)
NEDOKONAVE psat psal piSe bude psat
(= IMPERFECTIVE)
DOKONAVE napsat napsal 0 napise
(= PERFECTIVE)

Comment on the chart:

e The perfective verb (= dokonavé sloveso) has no present tense. Its “present form*
refers to futurity. The auxiliary budu, bude$, bude ... can never be connected
with the infinitive of any perfective verb.

e For topical present (i.e. states and events that refer to the “point now*) the only
possible form is the imperfective verb (= nedokonavé sloveso).

(See also chapter 16 in A GRAMMAR OF CZECH AS A FOREIGN LANGUAGE.)
kkok
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FORMAL CHARACTERISTICS

Most Czech verbs come in aspect pairs, i.e. two lexical items corresponding to one verb in
other (non-Slavonic) languages, e.g.

davat imperf. _

< dat perf. }glve
kupovat imperf.

< koupit perf. }b“y
pfeklédat imperf_

< prelozit perf. }translate

Some verbs only occur as monoaspective imperfective (imperfectiva tantum), without any
perfective counterpart, e.g.

< bydlet imperf. live (= reside)
0
< hledat imperf. look for
0
cestovat imperf. travel
< P
0

Few verbs only occur as monoaspective perfective (perfectiva tantum), without any
imperfective counterpart, e.g.

0

< onemocnét perf. fall ill
0

< obdrzet perf. obtain

Bi-aspectual verbs (obouvidova slovesa), i.e. those functioning as both imperfective and
perfective, e.g.

vénovat imperf.+ perf.  dedicate
aktivovat imperf.+ perf. activate
emigrovat imperf.+ perf.  emigrate

are rather unstable and, moreover, those that are borrowed from other languages sometimes
form a new perfective verb, not entirely embodied in the aspectual system, e.g. aktivovat —
(zaktivovat), = activate, emigrovat — (vyemigrovat) = emigrate.

(In our compendium, bi-aspectual verbs are treated as monoaspective imperfective.)

*
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Complete aspect pairs are characteristic for most Czech verbs.

e The two verbs may differ in root vowels or consonants, e.g. kupovat—koupit = buy,
nahrazovat—nahradit = replace, pfekladat—prelozit = translate.

e Rarely, the two verbs are suppletive, i.e. there is no morphonological similarity between the
roots, e.g. brat—vzit = take.

e A very frequent formal relation is the prefixation of perfective verbs, e.g. délat—udélat =
make, do, Cist—precist = read, platit—zaplatit = pay.

Remark on prefixation:

A prefix is not always a marker of perfective aspect. Apart from perfectivization, prefixes are
used for word formation, i.e. lexical modification of both imperfective and perfective verbs,
e.g. pfechazet—prejit = cross, pfiSivat—pfiSit = sew on , odvazovat-odvazat = unbind,
vhazovat-vhodit = throw in, vyvéSovat-vyvésit = hang out, etc.

(See chapter 69 in A GRAMMAR OF CZECH AS A FOREIGN LANGUAGE.)

In this connection, it may be useful to review the elementary aspectual situation of motion
verbs:

(See chapters 17 and 68 in A GRAMMAR OF CZECH AS A FOREIGN LANGUAGE. )
The unprefixed verbs of motion are monoaspective imperfective (= imperfectiva tantum).
They do not indicate any direction of the movement. There is, however, a specific distinction
that can be explained -in as simplified way- as “particular® vs. “usual* (sometimes known as
“iterative*). This concerns especially the following verbs:

“particular occasion® “usually* (“iterative*)
infin. present past future | | (regular conjugations)
jit jde Sel pujde go, walk chodit
0 0
jet jede jel pojede go (car, train ...) jezdit
0 0
nést nese nesl  ponese carry, bear nosit
0 0
vézt veze vezl poveze transport (by car...) vozit
0 0
vést vede vedl povede lead vodit
0 0
letét leti letél poleti fly létat
0 0
bézet bézi béZzel pobézi run béhat
0 0
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The meaning of approaching, leaving, crossing, entering, etc. is expressed by means of the
prefixes pfi-, od-, pfe-, v- and others. The prefixed verbs come in regular aspect pairs, i.e.

prichazet odchazet etc.
< piijit come odejit go away, leave
< Eigij[dét arrive < gg;:iidét depart
Iy <
< < i
< e <
< Hila < Sdlee
< ggll;iélllitout < gg};g;li[out

Even other verbs can be modified by prefixes in a similar way.
(See chapter 69 in A GRAMMAR OF CZECH AS A FOREIGN LANGUAGE. )

*

Using a prefix as a means of perfectivization can bring about some problems in arranging the
aspect pairs. Sometimes, the perfective verb can be formed by more prefixes, e.g.
filmovat
<

zfilmovat = nafilmovat shoot a film
< malovat )
namalovat = vymalovat pant

often used in different collocations, e.g. namalovat obraz = paint a picture, vymalovat
pokoj = paint a room.

Sometimes, the prefix may form a “secondary imperfective® verb, which results in two
imperfective synonyms, e.g.

rast = vyrustat
< vy

vyrist grow

blizit se = priblizovat se
< p11

piiblizit se approach

koksk
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SEMANTIC CHARACTERISTICS

It should be kept in mind that language units, categories and constructions are mediated
through human cognition. Semantic relations are sometimes fairly simple, sometimes more
intricate. Thus, e.g. the grammatical category of number is essentially constructed on the
distinction one vs. more than one, in spite of various specific discrepancies in a particular
language. The category of verb tense is based on the general perception present — past —
future, even if more elaborate systems of grammatical tenses exist in many languages.

The category of verb aspect is an abstraction of a higher degree, lacking any unambigous
foundation on the extralinguistic level.

There are no straightforward relations between the language category of aspect and the
extralinguistic phenomena, nor is there any one-to-one correspondence between Czech and
other (non-Slavonic) languages. A native Czech speaker uses the aspect intuitively, often not
being able to tell whether the verb is imperfective or perfective. The aspect choice in a speech
act is made subconsciously, in accordance with the speaker’s personal view. Sometimes, more
interpretations of an utterance are possible, depending on the overall situation.

The imperfective aspect (= nedokonavy vid) views the process as ongoing, progressing.
The perfective aspect (= dokonavy vid) views the process as complex, “without duration.
Compare the following examples:

imperfective Co jsi délal vcera? What did you do yesterday?
(nedokonavé): What were you doing yesterday?
(i.e.: How did you spend your time?)

perfective Co ji udélal vcera? What did you do yesterday?
(dokonavé): (i.e.: What did you accomplish?)
imperfective Vcera jsem psal jeden ¢lanek. 1 wrote a paper yesterday.
(nedokonavé): I was writing a paper yesterday.

i.e.: (only the activities are mentioned,
not the result)

perfective V¢era jsem napsal jeden I wrote a paper yesterday.
(dokonavé): clanek. (i.e.: the paper is finished)

Analogically, in the future:

imperfective Zitra budu psat ten ¢lanek. I will write the paper tomorrow.

(nedokonavé): 1 will be writing the paper tomorrow.
(i.e.: information about my intended
actvities, about the way I am going to
spend the time)

perfective Zitra napiSu ten Clanek. I will write the paper tomorrow.
(dokonavé): (i.e.: I intend to write the whole paper.)
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Aspectual oppositions can be observed in the past tense (délal — udélal), future tense (bude
délat — udéla), infinitive (délat — udélat), imperative (délej — udélej), passive participle
(délan — udélan), passive adjective (délany — udélany), verbal noun (délani — udélani),
transgressive (délaje — udélav). Due to the defective conjugational pattern of perfective
verbs, the distinctions cannot be applied to the topical present (aktudlni pritomnost), i.e.
events happening at the moment of speech.

The grammatical category of aspect is firmly rooted in vocabulary. The aspectual distinctions
exist even in the lexical entry. A verb is either imperfective or perfective in all its grammatical
forms (with the exception of somewhat marginal bi-aspectual verbs).

Aspect cannot be confused with the purely lexical clustering of verbs as ingressive,
terminative, durative, etc., usually known under the German name of Aktionsart (in Czech
zpiisob _slovesného déje). Even such verbs are inevitably imperfective or perfective, i.e
perceived as either ongonig or complex, usually occurring in complete aspect pairs, e.g.
< rozbihat se
rozbéhnout se

start running

dodélavat ] ]
< dodélat finish doing
where the ingressive stage of running and the terminative stage of doing can be expressed by
both the imperfective and the perfective verb.

In principle, the two members of an aspect pair convey identical lexical meaning. Sometimes,
however, one of them is slightly different.

E.g. in the aspect pair
vidét see
< (uvidét)
the perfective form uvidét expresses the idea of catching sight of.

In the aspect pair
< véahat hesitate
(zavahat)
the perfective form zavahat refers to a momentary act of hesitation.

The perfective verb in the pair
plavat swim
< (zaplavat si)
can usually be felt as bearing a connotation of pleasant experience of swimming.

The lexical meaning of such perfective verbs is confined to certain specific features, and in
speech acts they occurs less frequently than the corresponding imperfective verbs.
(Our compendium places such perfective verbs in brackets, not discussing the reasons.)

koksk
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Telic - atelic
Various aspectual shades are influenced by lexical semantics of a particular verb.

An important part is played by telicity — which is an inherent feature of the lexical meaning of
a verb, not necessarily manifested overtly, and depending also on the context.

Telic verbs (sometimes called conclusive verbs) express processes that tend towards a goal.
E.g. the event of writing a letter can be interpreted as a chain of minor actions, with an
implicit beginning, followed by different stages of writing, tending towards the completion of
having written the letter.
As examples of such verbs, we can mention

sat opravovat jizdét

< Eapsat write < ogravit repair < gﬁ;et

and many others.

arrive

We can imagine a person repairing a car — and then being either successful or unsuccessful.
The perfective verb in Petr opravil to auto indicates a successful action, i.e. Peter repaired /
has repaired the car. (= The car is in order now.) The imperfective verb in Petr opravoval to
auto is focused on the person’s activities, without saying anything about the result. The
English continuous form P. was repairing the car may be more suitable here. If not only the
information about the person’s activities is relevant, but subsequently even the information
about the result, it can be expressed explicitly, as either ... a podafilo se mu to = ... and he
succeeded, or ... ale nepodafilo se mu to = ... but he did not succeed. The wording Petr
opravoval to auto, ale neopravil ho, in spite of its stylistic clumsiness, expresses explicitly
the distinction between incompleted and completed activities.

The perfective verb in Vlak pfijel views the arrival of the train as a completed event, i.e. The
train arrived, in the sense of reaching a destination.

The imperfective verb in Vlak pfijizdél views the arrival of the train as an ongoing process,
not mentioning the conslusion. There may follow the statement A pak se stalo to nestésti,
which indicates the incompletion of the process, i.e. the train has not successfully reached the
station. The train was arriving. And then the accident happened.

The notion of tending towards a goal, achieving a conclusion may have different
connotations, connected with the lexical semantics of a particular verb. The interplay of the
grammatical meaning of aspect and the lexical-semantic telicity of a particular verb can
sometimes affect the meaning of the members of an aspect pair in such a degree that the
question of two lexical units may be posed. The verbs opalovat se—opalit se, for example,
are treated as members of one aspect pair, and yet, the imperfective refers to the process of
sunbathing, while the perfective indicates the result or consequence, i.e. getting sun-tanned.
Contrasting the two verbs in one sentence sounds quite normal, e.g. Opalovala se dva dny,
ale jesté se neopalila — She was sunbathing for two days, but she has not got tanned yet.
Similarly, the aspect pair dohadovat se—dohodnout se in the sentence Dlouho se
dohadovali, ale na ni€em se nedohodli — They were bargaining for a long time, but they
did not achieve any agreement. The same applies to the aspect pair branit se defend, resist —
ubranit se resist successfully, and some others.
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Atelic verbs (sometimes called non-conclusive verbs), in virtue of their lexical meaning, refer
to processes not tending towards any goal. In Czech, some of them lack the perfective form,
i.e. they are monoaspective imperfective (= imperfectiva tantum), e.g.

< do(;lfat hope < obOdivovat admire < jn:)enovat se be called

Many atelic verbs, however, do come in pairs, e.g.

zvonit usmivat se ukazovat
< zazvonit "8 < usmatse ~ Smile < ukazat show
With such verbs, the perfective and the imperfective cannot be contrasted like with the telic
verbs. It would be nonsense to say *Zvonek zvonil, ale nezazvonil. The imperfective verb
zvonit leaves no doubt about the action of ringing having taken place “as a whole®, in the
same way as the perfective verb zazvonit. Similarly, it is impossible to say *Usmivala se,
ale neusmala se, *Ukazoval mi fotku, ale neukazal mi ji. The actions of ringing, smiling,
showing do not aim at “achieving any conclusion®.

The question readily occurs about the aspectual difference of atelic verbs. The answer can be
illustrated by the following examples:

Zvonek zvonil. Ona se usmivala. Ukazoval mi fotku.
. Zvonek zazvonil. Ona se usmadla. - Ukdzal mi fotku.

The imperfective aspect views events as having “longer duration®, while the perfective aspect
views events without a connotation of any temporal dimension. This distinction does not
reflect real duration of events. It is a subjective impression.

The distinction telic : atelic is not an unchallenged criterion. The wording “tending towards
a goal“, “achieving a conclusion can be misleading with some verbs. For instance, if we are
looking for something, the desirable goal is undoubtedly the finding. It is possible to say He
has been looking for a job, but he has not found any. = Hledal praci, ale Zadnou nenasel. Yet,
this is not only the matter of aspect, but the two verbs differ essentially in their lexical
meaning. The aspect pairs should be presented like this:

hledat look for, search
< 0

nachazet
< najit Jfind

The perfective verb najit clearly indicates the desired goal. The imperfective verb nachazet,
however, cannot be interpreted as any action tending towards finding. The two members of
the aspect pair refer to atelic events. Even the imperfective verb implies finding, but it has a
strong connotation of recurrence, repeated process.
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The connotation of recurrence prevails also in the imperfective forms of some other verbs,
e.g.:

potkavat

potkat meet
ztracet

stratit lose

and others.
skoksk

The importance of context

The mentioned examples have shown that the grammatical category of aspect is influenced by
the lexical meaning of a particular verb. Apart from being lexical-dependent, aspect is even
context-dependent. The lexical dependence of the verb aspect is inherently rooted in the
language system.

The context dependence is manifested in speech acts. The aspect choice by the speaker and
its impact on the listener are determined by the interplay of general aspectual semantics,
lexical semantics of a particular verb, and various circumstances of the context and situation.
Verbal aspect potentially contains more components. Some of them may be highligted and
others suppressed in a speech act. It is not unusual for an utterance to be perceived in various
ways.

E.g. the imperfective verb in the sentence
Vysvétloval mi to
can be interpreted as
(a) laying stress on the duration of the process of explaining
(b) the mentioned person’s efforts of explaining it to me (probably with negative result)
(c) the repeated events of explaining (the result being irrelevant)

The components are not mutually exclusive, all of them may be included, in accordance with
the overall situation of a speech act. If the listener lacks sufficient background knowledge of
the circumstances, the speaker’s intention can sometimes be misinterpreted, and subsequent
explicit explanation may be needed.

The perfective verb in the sentence
Vysveétlil mi to
can be interpreted as
(a) global view of the act of explanation, with any duration irrelevant
(b) successful result
(c) singularity of the event of explanation — which, however, can be multiplied by
explicit lexical data, e.g. Vysvétlil mi to trikrat.

Again, the components are not mutually exclusive, all of them may be included.
*
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The following paragraphs try to display some of the factors that can modify the interpretation
of aspectual oppositions.

The verbs in the sentences

(1-a) Délala kavu

(1-b) Udé¢lala kavu
make an aspect pair with identical lexical meaning, the difference being aspectual, both in the
sense of ongoing vs. complete and some duration vs. zero duration.

In the sentences

(2-a) Délala zkousku

(2-b) Ud¢lala zkousku
the connotation of ongoing vs. complete in combination with the syntactic object zkouska
(exam) is so strong that a crucial semantic difference is felt. The (a) sentence refers to taking
an exam, while the (b) sentence reports passing the exam. In a real dialogue, it is probable that
the response to the announcement Dé&lala zkousku would be followed by the question A
udélala ji? The aspectual contradiction in the complex sentence Délala zkousSku, ale
neudélala ji (= She took the exam, but she did not pass) is -linguistically- not illogical. (A
similar aspectual contraposition *Délala kavu, ale neudélala ji would sound strange.)

In the examples
(3-a) U&il mé némcinu
(3-b) Naucil mé némcinu
(3-c) Udil némcinu
the (a) sentence mentions him as a person who gave me German language lessons, without
indicating whether I can or cannot speak German;
the (b) sentence implies my knowledge of German;
the (c¢) sentence presents him as a German language teacher.

An important part may be played by the singularity or plurality of a syntactic object. Compare
the following sentences:

(4-a) Prodéval auto.

(4-b) Prodal auto.

(4-c) Prodéval auta.

(4-d) Prodal auta.
In connection with the singular object, the (a) sentence expresses the ongoing process of
selling the car, whereas the (b) sentence refers to the total completed process, implying that
the person in question is no longer the owner of the mentioned car.
The (d) sentence differs from (b) in the plurality of the cars.
The (c) sentence suggests either the same interpretation as the (a) sentence, differing only in
the plurality of the objects of selling, or it may be understood as the expression of a series of
repeated events. Apart from the connotations of ongoing, and therefore not mentioning the
completion, another semantic component of the imperfective aspect is included, that of
recurrence. Without any further context, the interpretation may be both He sold his cars one
after another, and Selling cars were his habitual activities, e.g. in a car shop.

www.factumcz.cz 66



Karel Tahal: Aspect pairs of Czech verbs

The notion of recurrence, as opposed to single events, often makes a component part of the
aspectual opposition, e.g.

(5-a) Potkaval jsem ho na nadrazi. (I used to meet him at the station.)

(5-b) Potkal jsem ho na nadrazi. (I met him at the station.)

This can also be illustrated in the future tense, e.g.
(6-a) Ja vam budu podavat ty knihy. (i.e. passing the books one by one)
(6-b) J4 vam podam ty knihy. (i.e. passing the books as a complex event)

as well as in connection with modal verbs, e.g.
(7-a) Musim se divat do slovniku.
(7-b) Musim se podivat do slovniku.

or in the imperative, e.g.
(8-a) Zavirejte dvete.
(8-b) Zavrete dvete.

The opposition recurrent events : single event is one of potential aspectual meanings that
can go hand in hand with the oppositions progressing : completed and longer : shorter time-
span. In a speech act, some of these connotations may be felt as prevailing, in conformity
with the lexical meaning of a particular verb and with the overall context.

kksk

Remarks on present tense:

The perfective aspect is unable to refer to topical present, i.e. events happening at the moment
of speech. In certain situations, however, even a perfective verb can refer to repeated events,
especially when accompanied by frequency adverbials, e.g.

(9) Nékdy udélam takovou chybu. 1 sometimes make such a mistake.
(10) Oni vzdycky ptijdou pozdé. They are always late.

The perfective verb is also used for expressing “timeless* ability or capacity, e.g.
(11) Tohle ptectu bez bryli. 1 can read this without eye-glasses.
(12) Pielozis to? Are you able to translate it?

Remarks on “completion:

In certain contexts, even the imperfective aspect of telic verbs may express an event viewed
as completed. It carries identical information as the perfective aspect, and moreover evokes a
feeling of vividness. E.g.:

(13-a) To jsem psal ja. 1t was me who wrote it.
(13-b) To jsem napsal ja. - 5"

(14-a) Kdo vam to tikal? Who told you that?
(14-b) Kdo vam to rekl? -
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(15-a) Bral sis l1éky? Have you taken your medicine?
(15-b) Vzal sis 1éky? -

(16-a) Vcera jsem vstaval v sedm. 1 got up at seven yesterday.
(16-b) Vcera jsem ystal v sedm. -y

koksk

Aspect in temporal clauses

The choice of imperfective or perfective plays a prominent part in complex sentences, where
the aspectual distinctions strongly influence the perception of temporal relations as either
simultaneous or subsequent — as illustrated in the following examples.

imperfective  Kdyz jsem psal ten ¢lanek, When (while) I was writing the paper,
imperfective poslouchal jsem radio. I was listening to the radio.

i.e.: two simultaneous events

imperfective  KdyZ jsem psal ten Clanek, When (while) I was writing the paper,
perfective nekdo oteviel okno. somebody opened the window.

1.e.: writing is a “background* for the shorter action of opening

perfective KdyZ jsem napsal ten Clanek, When I had written the paper,
imperfective preklddal jsem ho do anglictiny. I was translating it into English.

1.e.: the first action finished, I was doing sth. else

perfective KdyZ jsem napsal ten Clanek, When I had written the paper,
perfective prelozil jsem ho do anglictiny. 1 translated it into English.

1.e.: having accomplished one action, I accomplished even the other one;

The same examples could analogically be transferred into the future — with an important
difference concerning the conjunction: Instead of kdyZ, the future uses the conjunction az,

e.g.

imperfective Az budu psat ten Clanek, When (while) I write the paper,
imperfective budu poslouchat radio. I will be listening to the radio.
perfective AZ napiSu ten ¢lanek, When (after) I have written the paper,
perfective prelozim ho do anglictiny. I will translate it into English.

(See also chapter 16 in A GRAMMAR OF CZECH AS A FOREIGN LANGUAGE.)
The extrinsic temporal interpretation of the above mentioned examples may be explained as

the result of intrinsic temporal qualities of aspectual distinctions, especially the inability of the
imperfective verb to express topical present, and the complex view of the perfective verb.

oKk
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Remarks on “duration*

The aspect distinction is often interpreted as the inability of a perfective verb to express the
duration of an event, and the impossibility to be combined with the question jak dlouho —
how long. Essentially, this is correct — with some amendments.

It is not unusual to find sentences like
Postavili ten dim za pul roku. They built the house within six months.

Ptecetl jsem celou knihu béhem dvou dnli. 7 read the whole book in the course of 2 days.
Zem¢ se otoci kolem své osy za 24 hodin.  The Earth turns round its axis in 24 hours.

Such constructions are enabled by the particular expressions that specifically refer to the time
span or frequency of completed events (mostly the prepositions za, b&éhem, v prabéhu ...).
Neither here is it possible to ask *Jak dlouho postavili ten dim? etc. The question should
be Za jak dlouho postavili ten dUm? (within what time period). The time specification in
connection with the perfective verb does not express the view of duration, but the total time
recquired for completing the event. Compare the following sentences:

Stavéli ten dim dva roky. imperf. + duration
impossible — * Postavili ten dim dva roky. * perf. + duration
Postavili ten dm za dva roky. perf. + total time

Even more conspicuous is a restricted number of perfective verbs that can express duration
without any “special aids“. We can mention the verbs Cekat — po€kat = wait, zUstavat —
zustat = stay, nechavat — nechat = leave, and a marginal group of a few monoaspective
perfective verbs with the prefix po-, e.g. posedét, postat, pohovorit.

Examples (all of them containing perfective verbs):

Pockal jsem asi pul hodiny a pak jsem Sel domd.
Zustaneme v Praze dva dny.

Nechala si tu knihu doma vic nez tfi mésice.
Chvili jsme posedéli a pohovotili.

These few verbs go so far that they do enable the explicit use of the question jak dlouho =
how long. Neither these verbs, however, could be connected with the temporal conjunction
zatimco = while or kdyZz = when. It is impossible to say *Zatimco jsem pockal, ...%
*Zatimco jsme tam zustali, ..."

Instead of reasoning about “zero duration®, a modified wording would be more appropriate: A
perfective verb cannot refer to events that express background for other events happening
simultaneously. This seems to be the essential semantic feature of all perfective verbs, no
matter whether the different events are expressed explicitly, as in our earlier mentioned sets of
temporal sentences, or whether this concept is an implicit notion in the heads of the language
users. It should be stressed again that aspect is a highly abstract language category. The Czech
name for aspect is VID, which suggests its relation to the verb VIDET (= see, view).

koksk
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ENGLISH CONTINUOUS FORMS AND CZECH ASPECT

Certain comparisons of Czech aspect to the English verb opposition continuous : simple can
be made. Similarities are obvious in examples like

N¢ékdo otviral dvere. Somebody was opening the door.
Nékdo oteviel dvefte. Somebody opened the door.
Ukazovala na m¢. She was pointing at me.

Ukézala na mé. She pointed at me.

The English continuous forms can only have their Czech counterparts in the imperfective
aspect (= nedokonavy vid). The continuous reference to temporary processes is incompatible
with the complex view of the Czech perfective verb.

The Czech perfective aspect can only correspond to the English simple form. Its complex
view is incompatible with the temporary reference of the continuous form.

The equivalence, however, is not unambiguous. The Czech imperfective aspect may
correspond to the English simple form, and vice versa, e.g.

Ukazovala na mé. She pointed at me.
Kdo ji doprovazel? Who accompanied her?

Mutual relations are illustrated in this diagram:

r———>
NEDOKONAVE CONTINUOUS

D

DOKONAVE « § SIMPLE

Examples:
(a) Prekladala to do némciny. She was translating it into German.
(b) Divali se na nas. “—> They were looking at us.
() Ptechazel ulici. He was crossing the street.
(d) Budeme cekat dole. We'll be waiting downstairs.
(a)  Ptelozila to do némciny. She translated it into German.
(b) Podivali se na nas. They looked at us.
(c) Presel ulici. «—» He crossed the street.
(d) Pockéme dole. We'll wait downstairs.

Mutual comparison between Czech aspect and the English oppositon simple : continuous can
be best made in the past tense. No comparison is possible on the level of topical present, due
to the defective pattern of the Czech perfective verb. Expressing futurity may be complicated
by using periphrastic constructions both in Czech and in English, often accompanied by
various kinds of modality.
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The English opposition simple : continuous is a purely grammatical category. It is a binary
opposition, with the continuous as the marked member. It occurs in the present tense (does : is
doing), present perfect (has done : has been doing), past (did : was doing), past perfect (had
done : had been doing), future (will do : will be doing), future perfect (will have done : will
have been doing). The distinction can also be observed in the passive voice (is done : is being
done ; was done : was being done , etc.) The opposition does not exist in non-finite verb
forms, i.e. gerund (doing), active participle (doing), passive participle (done). All the verb
forms, both finite and non-finite, belong to the same lexical unit.

An English verb as a lexical unit is aspectullay indifferent. The opposition simple . continuous
is the matter of grammatical forms of one verb. The Czech aspect is inseparably connected
with a particular verb as a lexical unit.

Every Czech verb (with the marginal exception of bi-aspectual verbs) in all its forms is
inevitably either imperfective or perfective. The aspectual distinctions exist both in finite and
in non-finite forms, i.e. infinitive (déelat — udélat, prodavat — prodat, zavirat — zavrit),
imperative (délej — udélej, prodavej — prodej, zavirej — zavii), passive participle (delan —
udelan, prodavan — prodan, zaviran — zavien), as well as passive adjective (delany —
udeélany, prodavany — prodany, zavirany — zavieny).

(Bi-aspectual verbs, e.g. vénovat, demonstrovat, rezignovat, are rather unstable and limited in
number. In a speech act, even they function as either imperfective or perfective.)

The Czech verb bears the aspectual distinction even on the lexical level. In this sense, Czech
aspect is a lexico-grammatical category. The lexical dependence of the grammatical aspect
should not be confused with the purely lexical semantic clustering of verbs, such as
ingressive, terminative, durative, momentary, etc. Even such verbs are either imperfective or
perfective.

A foreign learner of English has to get acquainted with the way how to construct continuous
verb forms. A foreign learner of Czech has to memorize two lexical items, i.e. the members of

an aspect pair, and to learn their conjugation patterns. Even in case of monoaspectual verbs, it
is necessary to know whether the verb is imperfective or perfective.

skksk

sk e sk sk sk s sk s st sk sk sk sk sk skoskosk skok

www.factumcz.cz 71



